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Introduction

Issue no. 23 of the journal Neophilologica is divided in two broad sections.
The first is dedicated to the topic of fixity and the various types of prob-

lems that should be discussed in the context of analysing more or less fixed 
expressions. An in-depth presentation of this section, prepared by A. Hajok and 
S. Mejri, follows the current introduction.

The second section explores a variety of topics, ranging from problems oc-
curring in the context of automatic translation (A. Czekaj, “Metonymy in auto-
matic translation,” M. Hrabia, “Disambiguation of the meanings of the adjectival 
predicate farouche according to the object-oriented approach,” A.  Żłobińska-
Nowak, “Validity of the object modeling in language and translation”), to speech 
analysis and conceptualization (A. Kuncy-Zając, “The notion of moto in the 
conceptualization of the states of sogno, meditazione and ipnosi in Italian,” 
E.  Miczka’s two texts “Models of global information structures in discourse” 
and “Relations between experiential frames in discourse — examples from the 
news,” A. Pastucha-Blin, “The human body in popular culture”), as well as the 
association of translation and textual analysis in a cognitive context (D. Słapek, 
“A cognitive model for text analysis and translation”), the expression of values 
with a  cognitive approach (K. Kwapisz-Osadnik, “A  cognitive approach to 
expressing values”), a critical discussion of the development of the concepts of 
S. Karolak’s semantics-based grammar (M. Hrabia, “Semantics-based grammar: 
A theory ‘built’ and not ‘given’. A few remarks on the change in the understand-
ing of some basic concepts in Stanisław Karolak’s theory”), and lastly the topic 
of types of conditional sentences in Italian (C. Salmeri, “Two or three types of 
conditional sentences? Reflections on the Italian ‘periodo ipotetico’ ”).

Wiesław Banyś
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